
SO LIGHT



SO LIGHT

Restaurant - Acoustic ceiling with light path integration and backlight - Denmark 
Application : RALBO

LA LUMIÈRE NOUS EST NÉCESSAIRE, VITALE MÊME :  
ELLE RÉGULE NOTRE ORGANISME ET NOTRE 
HUMEUR.
Il est donc indispensable aujourd’hui de l’adapter à nos 
intérieurs, qu’il s’agisse de son lieu de travail comme de 
son “chez-soi”, pour évoluer dans une ambiance agréable 
et qui nous ressemble. 
La gamme SO LIGHT a été développée pour sublimer 
vos espaces; lumineuse et conviviale, sophistiquée et 
élégante, ou encore cosy et apaisante. 

LIGHT IS NECESSARY, EVEN VITAL TO REGULATES 
OUR BODY AND MOOD.
The brightness as for it, depends on the perception we 
have at the moment. It’s therefore essential today to 
adapt our interiors, workplaces as our “home”, to evolve 
in a pleasant atmosphere that fits us.
The SO LIGHT range has been developed to enhance your 
spaces; bright and friendly, sophisticated and elegant, or 
cozy and calming.

WIR BRAUCHEN DAS LICHT, ES IST FÜR UNS SOGAR 
LEBENSNOTWENDIG: ES REGULIERT UNSEREN 
ORGANISMUS UND UNSEREN GEMÜTSZUSTAND.
Die Helligkeit wiederum hängt von deren Wahrnehmung 
durch uns in einem bestimmten Moment ab. Es ist 
daher in der heutigen Zeit unerlässlich, dass wir sie an 
unsere Innenraumverhältnisse anpassen – ganz gleich,  
ob es sich dabei um einen Arbeitsort oder das eigene 
„Zuhause“ handelt, damit wir unseren Alltag in einer 
angenehmen Umgebung verbringen, die zu uns passt. 
Die SO LIGHT-Produktlinie wurde dafür entwickelt, 
Ihren Räumlichkeiten Geltung zu verleihen, hell und 
freundlich, ausgefeilt und elegant, oder auch gemütlich 
und beruhigend. 

LUMINEUX & ACOUSTIQUE
Aujourd’hui, il est possible de faire bien plus ; au-delà de son fort 
potentiel esthétique, une toile translucide SO LIGHT qui allie la 
performance acoustique est également disponible. 
Certains espaces publics sont désormais pensés pour que 
l’acoustique soit la plus agréable possible, centres commerciaux 
dans lesquels le bruit omniprésent doit être atténué, ou tous types 
de lieux où la discrétion est nécessaire.

LIGHTNING & ACOUSTIC
Today, it is possible to do much more; beyond its strong aesthetic 
potential, one SO LIGHT translucent fabric that combines acoustic 
performance is also available. 
Some public spaces are now designed to make acoustics as 
pleasant as possible, shopping malls in which ubiquitous noise 
must be mitigated, or all types of spaces where discretion is 
required.

TRANSLUZENT UND AKUSTIK
Heute ist es möglich, noch viel mehr zu tun. Neben seinem hohen 
ästhetischen Potenzial ist auch ein lichtdurchlässiges SO LIGHT-
Gewebe erhältlich, das die akustische Leistung vereint.
Einige öffentliche Räume werden heute so gestaltet, dass die 
Akustik so angenehm wie möglich ist, Einkaufszentren, in denen 
der allgegenwärtige Lärm gedämpft werden soll, oder alle Arten 
von Orten, an denen Diskretion erforderlich ist.

Backlit trompe-l’oeil ceiling - Germany - Application : BAUMANN SPANNDECKEN



307 T 308 T 309 T 495 AT

Trame polyester enduite de polyuréthane (PU) - Polyester knitted fabric coated 
with polyurethane (PU) Polyestergewebe mit Polyurethanbeschichtung (PU)

220 gr 220 gr 220 gr 245 gr

0,3 mm 0,3 mm 0,3 mm 0,4 mm

Mat, lisse et homogène - Matt, smooth and uniform Matt, glatt und einheitlich

1 1 1 1

À la coupe ou en rouleau (50 m) - Cut to measure or in roll (50 m)  
Als Meterware oder als Rollenware (50 m)

αs  = 0,95 
Classement : A

30% 50% 70% 35%*

CH 3,8
TR 6,1

CH 4,1
TR 6,7

CH 3,4
TR 3,8

CH 11,7
TR 18

EUROCLASS : B-s1,d0 (EN 14716) / USA : Class A (ASTM E 84)

307 T

308 T

309 T

308 T (50%*) - 0004 �Blanc translucide
0004 �Translucent White

Translucide / Translucent

Translucide / Translucent

Translucide / Translucent

307 T (30%*) - 0004 �Blanc translucide
0004 �Translucent White

309 T (70%*) - �0004 �Blanc translucide
0004 �Translucent White

* �Transmission lumineuse - Light transmission - Lichtdurchlässigkeit

Référence - Reference - Referenz

Matériau - Material - Material

Poids/m2 - Weight/m2 - Gewicht/m2 

(+/- 10 %) 

Épaisseur - Thickness - Stärke

Aspect - Appearance - Oberflächenbeschaffenheit

Coloris - Colours - Farben

Conditionnement - Packaging - Verpackungsweise

Optimisation acoustique - Acoustic optimization  
Akustische Optimierung

Antitache - Dirt-repellent - Schmutzresistent Antisuciedad

Antibactérien - Antibacterial - Antibakteriell

Imprimable & peignable - Printable & paintable  
Bedruckbar & anstreichbar

Transmission lumineuse - Light transmission  - Lichtdurchlässigkeit
(+/- 10 %)

Résistance à la déchirure - Tear strength - Reißfestigkeit

Réaction au feu - Fire reaction - Feuerfestigkeit

Tenue à l’humidité - Resistance to humidity 
Feuchtigkeitsbeständigkeit

Garantie 10 ans - Guarantee 10 years - Garantie 10 Jahre

495 AT Acoustique Translucide
Acoustic Translucent

495 AT (35%*) - �0004 Blanc translucide
0004 �Translucent White

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DES REVÊTEMENTS CLIPSO

TECHNICAL SPECIFICATIONS OF CLIPSO COVERINGS

Translucent Luminous PrintMultiple 
forms

Acoustic

* �Pose en double peau obligatoire - Mandatory double skin installation - Verlegung in doppelter Lage erforderlich

SO LIGHT



LED & RÉTROÉCLAIRAGE 
Avec la LED vous avez à votre disposition un choix infini :   
que vous ayez besoin d’un éclairage d’ambiance ou de 
puissance !
La compatibilité des LED avec nos toiles vous offre une 
personnalisation totale : un revêtement imprimé avec 
l’image de votre choix ou une création d’artiste créeront 
une atmosphère unique.
Envie de jouer sur l’intensité lumineuse ou les couleurs ?   
Nos ateliers sauront créer le luminaire dont vous avez 
besoin.

LED & BACKLIT 
With the LED you have at your disposal an infinite choice: 
whether you need a mood or power lighting!
The compatibility of LED with our fabric gives you total 
customization: a printed covering with your choice 
of images or an artist’s creation will create a unique 
atmosphere. 
Want to play on light intensity or colors? 
Our workshops will create the lighting you need.

LED UND HINTERBELEUCHTUNG 
Mit der LED steht Ihnen eine unbegrenzte Auswahl zur 
Verfügung: ganz egal, ob Sie eine Stimmungs- oder 
Leistungsbeleuchtung benötigen!
Die Kompatibilität der LEDs mit unseren Verkleidungen  
bietet Ihnen vollkommene Individualisierungsmöglichkeiten:  
eine mit dem Fotomotiv Ihrer Wahl bedruckte 
Verkleidung oder mit einer künstlerischen Kreation wird 
eine einzigartige Atmosphäre schaffen.
Sie möchten mit der Lichtintensität oder den Farben 
spielen? Unsere Produktionswerke sind in der Lage, die 
Beleuchtungen herzustellen, die Sie benötigen.

Restaurant - Backlit printed covering - Belgium - 
Application : MONAVISA

clipso.com
Tél : +33 (0)3 89 37 10 84
info-clipso@saint-gobain.com

SO LIGHT

SPOTS & FIBRE OPTIQUE
Appréciez votre intérieur grâce à une ambiance douce et 
chaleureuse ; votre décoration est mise en valeur par une 
luminosité homogène et bien répartie. 
Embarquez dans les étoiles avec les fibres optiques intégrées 
dans nos toiles ! Aux murs ou aux plafonds vous créez ainsi une 
ambiance unique qui fait rêver. 

SPOTS & OPTICAL FIBER
Enjoy your home with a soft and warm atmosphere; your 
decoration is highlighted by a smooth brightness and well 
balanced. 
Dream under the stars with the optical fibers embedded in our 
fabrics!
On walls or ceilings, you create a unique atmosphere that makes 
you dream.

SPOTS UND GLASFASER
Verleihen Sie Ihrer Innenraumgestaltung eine gemütliche 
Wohlfühlatmosphäre; Ihre dekorative Raumgestaltung wird 
durch homogene Lichtverhältnisse und gleichmäßig verteilte 
Helligkeit zur Geltung gebracht. 
Reisen Sie zu den Sternen mit den in unsere Gewebe integrierten 
Lichtleitfasern! Damit erzeugen Sie an den Wänden oder Decken 
eine einzigartige Stimmung, die zum Träumen einlädt.

Optical store - Spots and backlit boxes integration 
Germany - Application : OPTIMALER


